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Sigurnosne upute i upozorenja

 Pročitajte korisnički priručnik prije korištenja uređaja.

 Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priručniku.

Prije instalacije ili korištenja proizvoda, pažljivo pročitajte upute u priručniku za uporabu i pobrinite se da ih 
razumijete. Sačuvajte ovaj dokument i ambalažu za buduće korištenje.

UPOZORENJE
Opasnost od strujnog udara:

•	Nepravilna ugradnja i/ili uporaba mogu uzrokovati požar ili ozljede uzrokovane električnom energijom.
•	Prije ugradnje pročitajte priručnik i uzmite u obzir specifična svojstva prostora i mjesta gdje će se proizvod 

ugraditi. 
•	Ne otvarajte, rastavljajte, modificirajte ili mijenjajte uređaj osim ako za to ne postoji posebna uputa u 

priručniku. 
•	Svako neovlašteno otvaranje ili popravak poništava sve odgovornosti, prava na zamjenu ili jamstva.
•	Koristite samo s originalnim kabelom napajanja. 
•	Proizvod se može napajati samo naponom koji odgovara parametrima navedenim za proizvod. 
•	Servisiranje proizvoda smije obavljati samo kvalificirani tehničar kako bi se smanjio rizik od ozljeda elek-

tričnom energijom. 
•	 Iskopčajte proizvod iz napajanja prije početka čišćenja. 
•	Proizvod ne smiju, bez nadzora ili uputa, koristiti osobe (uključujući djecu) čije fizičke, senzorne ili mentalne 

sposobnosti ili nedostatak iskustva i znanja sprječavaju sigurnu upotrebu proizvoda. 
•	Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
•	Proizvod ne uranjajte u vodu ili druge tekućine.

Opasnost od požara:
•	Ne koristite proizvod ako je bilo koji od njegovih dijelova oštećen ili neispravan. Odmah zamijenite proizvod 

ako je oštećen ili neispravan. 

Opasnost od gušenja: 
•	Ne dopustite djeci da se igraju s materijalom ambalaže. Materijal ambalaže držite izvan dosega djece.

UPOZORENJE
Opasnost od spoticanja:

•	Kabel za napajanje i proizvod uvijek moraju biti postavljeni tako da nisu na putu na često korištenim 
područjima za hodanje.

NAPOMENE
Opasnost od oštećenja proizvoda:

•	Koristite proizvod samo kako je opisano u ovom dokumentu.
•	Onemogućite pad proizvoda i zaštitite ga od utjecaja.
•	Ne koristite agresivne kemijske deterdžente za čišćenje proizvoda.
•	Nadzirite djecu kako se ne bi igrala s proizvodom.
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Sadržaj pakiranja
Sinkronizacijska kamera
Korisnički priručnik
6× obični LED segment
Lijevi i desni krajnji LED segment
2× kutni spoj
4× segmentni spoj
Mrežni prilagodnik
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Tehničke specifikacije
Napajanje: DC 12 V / 2A
Ulazna snaga: 24 W
Svjetlosni snop: ZTV55 450 lm / ZTV65 610 lm / 

ZTV75 660 lm
Boja svjetla: RGBIC
Duljina kabela: 1,5 m
Komunikacijski protokol: 2,4 GHz WI-FI 

(IEEE802.11b/g/n)
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android i iOS
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Upozorenje

Uređaj podržava samo 2,4 GHz Wi-Fi (ne 5 GHz).
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Opis uređaja

1 – Sinkronizacijska kamera
2 – Kutni spojevi 
3 – LED segment
4 – Segmentni spoj
5 – Lijevi i desni krajnji LED segment

6 – Priključak za napajanje
7 – Gumb za uključivanje/isključivanje
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Postavljanje i sklapanje

Pažljivo spojite sve segmente međusobno. Obratite 
posebnu pozornost na ispravnu orijentaciju se-
gmenata kako biste izbjegli oštećenje priključaka.
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Objesite cijelu konstrukciju za 2 kutna nosača i 
kameru na stražnju stranu televizora i uklonite 
zaštitnu foliju s objektiva kamere.

Uključite adapter za napajanje.

Za najbolje rezultate važno je pravilno nagnuti 
sinkronizacijsku kameru. Da biste to učinili, upotri-
jebite priloženu kutnu karticu i poravnajte njezinu 
stražnju stranu s TV zaslonom tako da gornji rub 
dodiruje kameru. Zatim nagnite kameru kako biste 
je poravnali s kutnom karticom.
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Uparivanje s aplikacijom
Instalacija aplikacije EMOS GoSmart

Aplikacija je dostupna za Android i iOS u trgovini Google Play i App.
Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda.

Koraci u mobilnoj aplikaciji EMOS GoSmart

Otvorite EMOS GoSmart i potvrdite pravila o zaštiti privatnosti dodirom na Agree.
Odaberite Sign Up.
Upišite važeću adresu e-pošte i odaberite lozinku.
Potvrdite da se slažete s pravilima o zaštiti privatnosti.
Odaberite Sign Up.

Odaberite Add Device.
Odaberite kategoriju proizvoda GoSmart i odaberite uređaj Ambient TV Light.
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Slijedite upute u aplikaciji i provjerite je li Bluetooth uključen na vašem telefonu. 

Resetirajte uređaj tako da držite tipku na kameri 5 sekundi.

Upišite ime i lozinku za svoju Wi-Fi mrežu. Informacije ostaju šifrirane i koriste se samo kako bi fontana mogla 
daljinskim putem komunicirati s vašim mobilnim uređaje.
Uređaj će biti automatski otkriven. Nakon uparivanja, tipkovnicu je moguće preimenovati.
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Ikone i indikatori

1 Pojačan atmosferski učinak

2 Odaberite postavke za cijelo svjetlo ili 
za pojedinačne segmente

3 Postavite video format na svom tele-
vizoru

4 Brzina prijelaza boja

5 Postavke svjetline

Postavite sinkronizaciju svjetla s TV 
zaslonom

Postavite način rada u boji

Odaberite iz unaprijed postavljenih 
scena

Sinkronizacija s glazbom i zvukom

Postavke

Gumb Uključeno/Isključeno
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Kontrole i funkcije

Postavljanje načina boja 

1 – �Upravljačka ploča sastoji se od 8 segmenata 
kojima se može ručno upravljati. Prema za-
danim postavkama, svi segmenti su odabrani, 
što znači da će svaka promjena boje utjecati 
na sve segmente. Ako želite promijeniti boju 
samo nekoliko segmenata (na primjer, polovi-
ca njih), moguće je odabrati/poništiti odabir 
nekih segmenata i promijeniti boju samo onih 
segmenata za koje je kućica označena.

2 – �"Bijela za zaštitu očiju" i "Boja" su opcije 
koje mijenjaju ponašanje ove postavke. Ako 
odaberete opciju "Bijela za zaštitu očiju", svi 
segmenti će se promijeniti u bijelu, koja služi 
samo kao ambijentalno svjetlo koje je nježno 
za oči i smanjuje umor očiju pri gledanju 
televizije, posebno pri slabom osvjetljenju. 
S druge strane, odabir opcije "Boja" omogu-
ćuje vam prilagodbu segmenata različitim 
bojama, pružajući življu i dinamičniju rasvjetu 
prema vašim željama ili raspoloženju.

3 – �Izbor boje
4 – �Postavke svjetline 
5 – �Postavke kontrasta

Odabir i stvaranje scena 

Aplikacija sadrži nekoliko unaprijed definiranih 
scena koje možete odabrati. Ako vam nijedan od 
njih ne odgovara, na dnu popisa nalazi se veliki znak 
"+" koji vam omogućuje stvaranje vlastite scene.
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1 – Naziv scene
2, 3, 4 – �Boja scene, animacija i brzina animacije. 

Preporučujemo da prvo odaberete stil 
animacije, jer će ta opcija utjecati na 
broj boja koje možete odabrati. Neke 
animacije dopuštaju samo jednu boju, 
a neke više. Ako pored boja vidite znak 
plus, to znači da možete dodati još boja 
po potrebi. Kao primjer, odabrali smo 
stil animacije "gradijent", koji će glatko 
prelaziti između odabranih boja - ružiča-
ste, plave, ružičaste i crvene. Brzinu ove 
animacije možete promijeniti pomoću 
klizača pri dnu ove stranice.

Sinkronizacija s glazbom i zvukom 

Aplikacija nudi 2 načina sinkronizacije glazbe: "Lo-
kalni način rada" i "Način rada aplikacije"
Oba načina rada nude nekoliko opcija za podešava-
nje osjetljivosti detekcije zvuka i odziva na svjetlo.
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Odjeljak postavki 

Raspored 

Raspoređivanje vam omogućuje postavljanje 
vremena kada se ambijentalno svjetlo televizora 
automatski uključuje ili isključuje. Ova opcija vam 
ne omogućuje samo zakazivanje uključivanja i 
isključivanja svjetala, već i odabir načina u kojem 
bi se svjetla trebala uključiti, trebaju li se odmah 
početi sinkronizirati ili ostati u samo jednoj boji ili 
reproducirati scenu.
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1, 2 – �Odabir vremena i dana kada će se svjetlo 
uključiti ili isključiti

3 – Naziv rasporeda
4 – �Funkcija obavijesti će vas obavijestiti kada se 

raspored pokrene
5 – �Postavka treba li se svjetlo uključiti ili isklju-

čiti na početku rasporeda
6 – �Postavke načina rada (sinkronizacija, boja, 

scena ili glazba)
7 – �Uključivanje/isključivanje atmosferskog 

efekta

Odbrojavanje / Odgođeno gašenje 

Svjetlo će se automatski ugasiti nakon isteka 
postavljenog vremena.
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Status nakon uključivanja 

Ako uređaj ostane bez napajanja (isključivanje 
adaptera ili nestanak struje), ova postavka određuje 
što se događa kada se napajanje vrati.

1 – Vrati na zadane postavke
2 – Vrati na posljednju korištenu postavku
3 – �Prilagođena postavka, na primjer, tako da 

uređaj uvijek svijetli crveno kada se napajanje 
vrati.

Provjera LED segmenta 

Ako primijetite da se neka svjetla ponašaju ne-
obično (trepere, ne reagiraju...), preporučujemo 
korištenje ove funkcije kako biste provjerili gdje bi 
mogao biti problem. 

Kada se odabere ova funkcija, svi segmenti bi 
trebali postupno promijeniti boju u istu. Ako se 
neki segmenti mijenjaju sporije, to može ukazivati 
na neispravne spojeve, koje preporučujemo da 
očistite.
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Objašnjenje naprednih postavki

•	Informacije o uređaju – Osnovne informacije o uređaju
•	Pokretanje na dodir i automatizacija – Prizori i automatizacije dodijeljene 

uređaju
•	Izvanmrežna obavijest – Obavještava kada je uređaj izvan mreže više od 8 

sati (npr. nestanak struje)
•	Stvori grupu – Stvara grupu sličnih uređaja (najprikladnije za svjetla, npr. za 

stavljanje svih svjetala u kuhinji u istu grupu)
•	Najčešća pitanja i povratne informacije – Najčešća pitanja i povratne infor-

macije
•	Dodavanje na početni zaslon – Dodaje ikonu za uređaj na početni zaslon 

telefona
•	Provjera mreže uređaja– provjerava funkcionalnost WiFi mreže
•	Ažuriranje uređaja – Ažurira uređaj
•	Ukloni uređaj – otkazuje uparivanje uređaja
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Rješavanje problema i ČPP

Uređaji se ne uparuju .Što trebam učiniti?
•	Provjerite koristite li Wi-Fi mrežu od 2,4 GHz i imate li dovoljno jak signal.
•	Dajte aplikaciji sva dopuštenja u postavkama.
•	Provjerite koristite li najnoviju verziju mobilnog operativnog sustava i najnoviju verziju aplikacije.

Tko može koristiti uređaj?
•	Uređaj uvijek mora imati administratora (vlasnik).
•	Administrator zatim može dijeliti uređaj s drugim osobama u kućanstvu i dodijeliti im prava.
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GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type ZTV55, ZTV65, ZTV75 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: http://www.emos.eu/download.

CZ | Tímto EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách 
http://www.emos.eu/download.

Zařízení lze provozovat na základě všeobecného oprávnění č. VO-R/10/05.2025-5 v platném znění.

SK | EMOS spol. s r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu ZTV55, ZTV65, ZTV75 je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego ZTV55, ZTV65, ZTV75 jest zgodny 
z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetowym: http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi odpadami zużyte-
go sprzętu oznakowanego symbolem przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się sprzętu 
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 

W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych ma 
potencjalny (szkodliwy) wpływ dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a ZTV55, ZTV65, ZTV75 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/
EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme ZTV55, ZTV65, ZTV75 skladen z Direktivo 
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
http://www.emos.eu/download

RS|HR|BA|ME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa ZTV55, ZTV65, ZTV75 u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklärt EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp ZTV55, ZTV65, ZTV75 der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: http://www.emos.eu/download.

UA | Цим підприємство EMOS spol. s r.o. проголошує, що тип радіообладнання ZTV55, ZTV65, ZTV75 відповідає 
Директивам 2014/53/EU. Повний текст ЄС проголошення про відповідність можна знайти на цьому сайті 
http://www.emos.eu/download.

RO|MD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.o. declară că tipul de echipamente radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 este 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: http://www.emos.eu/download.

LT | Aš, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ZTV55, ZTV65, ZTV75 atitinka Direktyvą 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar šo EMOS spol. s r.o. deklarē, ka radioiekārta ZTV55, ZTV65, ZTV75 atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns 
ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: http://www.emos.eu/download.

EE | Käesolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et käesolev raadioseadme tüüp ZTV55, ZTV65, ZTV75 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetia-
adressil: http://www.emos.eu/download.

BG | C настоящото EMOS spol. s r.o. декларира, че този тип радиосъоръжение ZTV55, ZTV65, ZTV75 е в 
съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се 
намери на следния интернет адрес: http://www.emos.eu/download.

FR|BE | Le soussigné, EMOS spol. s r.o., déclare que l’équipement radioélectrique du type ZTV55, ZTV65, ZTV75 
est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante: http://www.emos.eu/download.
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IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio ZTV55, ZTV65, ZTV75 è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur ZTV55, ZTV65, ZTV75 conform is met 
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het 
volgende internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico ZTV55, ZTV65, ZTV75 es 
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible 
en la dirección Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.o. declara que o presente tipo de equipamento de rádio ZTV55, 
ZTV65, ZTV75 está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de confor-
midade está disponível no seguinte endereço de Internet: http://www.emos.eu/download.

GR|CY | Με την παρούσα ο/η EMOS spol. s r.o. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός ZTV55, ZTV65, ZTV75 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: http://www.emos.eu/download.
SE | Härmed försäkrar EMOS spol. s r.o. att denna typ av radioutrustning ZTV55, ZTV65, ZTV75 överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ZTV55, ZTV65, ZTV75 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erklærer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen ZTV55, ZTV65, ZTV75 er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på følgende interne-
tadresse: http://www.emos.eu/download.
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